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

 is the coordinating conjunction E, meaning “Or” plus the nominative subject from the feminine singular interrogative pronoun TIS, meaning “what” plus the noun GUNĒ, meaning “woman.”  Then we have the accusative direct object from the feminine plural noun DRACHMĒ with the cardinal adjective DEKA, meaning “ten drachma.”  A drachma was the Attic Greek silver coin approximately equal to the Roman denarius, which was one day’s wage for a day laborer.  For example, if a worker is making a minimum wage of $10 per hour and works an eight-hour day, then his daily wage was $80.  A drachma or denarius would then be worth $80.  Next we have the nominative feminine singular present active participle of the verb ECHW, which means “to have: having.”


The present tense is a descriptive present for the present situation in the illustration.


The active voice indicates that the woman produces the action of having.


The participle is circumstantial.

“Or what woman, having ten drachma [a Roman silver coin worth a day’s wage],”
 is the third class condition conjunction EAN, meaning “if” and indicating possibility.  Then we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb APOLLUMI, which means “to lose something.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the woman produces the action.


The subjunctive mood is a conditional subjunctive, used in clauses begun by conditional conjunctions to indicate the probability or possibility of something happening.

Next we have the accusative direct object from the feminine singular noun DRACHMĒ with the cardinal adjective HEIS, meaning “one drachma.”

“if she loses one drachma,”
 is the negative adverb OUCHI, meaning “not” plus the third person singular present active indicative from the verb HAPTW, which means “to light; kindle.”


The present tense is a customary present for that which normally or is reasonably expected to occur.


The active voice indicates that the woman produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the accusative direct object from the masculine singular noun LUCHNOS, meaning “a lamp.”  Next we have the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular present active indicative from the verb SAROW, which means “to sweep.”


The present tense is a descriptive present for what occurs at that moment.


The active voice indicates that the woman produces the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Then we have the accusative direct object from the feminine singular article and noun OIKIA, meaning “the house.”  Next we have another additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person singular present active indicative from the verb ZĒTEW, which means “to search; to seek; to try to find; to look for.”


The present tense is a customary present for what is normally or typically happening.


The active voice indicates that the woman is producing the action.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

Next we have the adverb of manner EPIMELWS, which means “carefully; diligently.”

“does not light a lamp and sweep the house and search carefully”
 is the preposition HEWS plus the adverbial genitive of time from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “until which time.”  This can be reduced in English translation to simply “until.”  Finally, we have the third person singular aorist active subjunctive from the verb HEURISKW, which means “to find.”


The aorist tense is a constative aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the woman produces the action.


The subjunctive mood is used in indefinite temporal clauses to indicate the indefinite amount of time necessary to produce the action.

There is no direct object “[it]” in the Greek, since it was so clearly understood by them that they declined to include it.  However, English grammar requires direct objects to complete the thought.

“until she finds [it]?”
Lk 15:8 corrected translation
“Or what woman, having ten drachma [a Roman silver coin worth a day’s wage], if she loses one drachma, does not light a lamp and sweep the house and search carefully until she finds [it]?”
Explanation:
1.  “Or what woman, having ten drachma [a Roman silver coin worth a day’s wage],”

a.  The Lord continues speaking to the scribes, Pharisees, tax collectors and sinners with a second parable that has a similar theme to the previous parable.  The recurring theme is that something that is lost is found, resulting in great joy and celebration.


b.  This example or illustration comes from everyday life in the home.  Someone has lost a silver coin, called in Greek a ‘drachma’.  The Greek drachma was equivalent to the Roman denarius.  A day laborer was paid one denarius or one drachma for a day’s work.  With today’s minimum wage in the United States of $10 per hour and a normal workday of eight hours, the coin would be worth $80 in today’s money.  This explains why the woman works so hard and diligently to find the lost coin.


c.  The woman has ten drachma (or about $800 in our money today).  Ten drachma would be ten days pay or about half of what a person makes in a month.  This tells us that this woman is neither rich nor dirt poor.  She is just an average person with an average income.

2.  “if she loses one drachma,”

a.  The Lord then begins the drama in the situation.  The woman loses one drachma.  Before you think to yourself ‘What’s one little silver coin?’ remember that we are not talking about losing a nickel (five cents) or a dime (10 cents).  We are talking about losing $80 or more.  That is a great deal more serious than losing a nickel.


b.  The conditional nature of the statement is the same as us saying, “Suppose or imagine that the woman loses one drachma.”  Well, imagine for a moment where Jesus may have seen this take place in His life.  Remember the three kings from the East that came to pay homage to the new King at His birth.  One of them was bearing ‘gold’.  That was a box of gold coins.  Do you think Joseph and Mary kept and used those gold coins to take care of Jesus?  Of course they did.  Can you imagine Mary losing one in the house one day?  This story may have actually played out in the life of Jesus as He was growing up, and He never forgot the illustration.

3.  “does not light a lamp and sweep the house and search carefully”

a.  Then the Lord continues with the actions of the woman of the house, which illustrates the actions and attitude of the Lord Jesus Christ is seeking and finding those who are lost, but can be found.


b.  Apparently it is dark or getting dark, which necessitates the lighting of a lamp.  The lighting of the lamp is analogous to the spreading of the message of the gospel throughout the house of Israel, in order that the coin can be seen.  The coin is analogous to the message of salvation.


c.  The woman also sweeps the house, which gets rid of all the dirt that might be covering the coin, so that it cannot be seen.  Sweeping the house clean is analogous to all the exorcisms and healings that Jesus has done to purify Israel physically.  This takes away all their physical ailments as excuses for not believing in Him.


d.  Next the woman (analogous to the work of Christ) searches carefully throughout the house (the nation of Israel) for the lost coin (analogous to the sinner who would believe in Christ).  This searching is analogous to the traveling ministry of Jesus through Galilee, to the regions of Tyre and Sidon, to the district of Perea, through Samaria, and finally throughout Judea.

4.  “until she finds [it]?”

a.  The woman (Jesus) continues her search until she finds the coin.  By analogy the Lord continues His search for those who would believe in Him until He finds them.


b.  The point is that the coin (the potential believer in Jesus) is so important to Jesus that He will not give up searching until He finds those who will believe in Him.  He is not willing that any should perish or be lost.


c.  This was tremendous news for the tax collectors and sinners.  The scribes and Pharisees didn’t get it.  They remained clueless in their hardness of heart and blackout of the soul.  How do we know this?  Because, if they had understood, they would have believed in Him; but they didn’t.

5.  Commentators’ comments.


a.  “This parable is peculiar to Luke.”


b.  “Jesus introduces a second picture, which parallels the first, except that a woman is involved and the search is presented in slightly more detail. Nonetheless, the image is the same.  A silver coin has been lost.  The drachma was equivalent to a denarius or a quarter of a shekel, a day’s wage for an average worker (Josephus, Antiquities 3.8.2 §195).  Thus, the lost coin represents a very modest sum of money.  Such coins were not circular and so would not roll very far away.  The woman proceeds on a deliberate search.  She lights a lamp to help her see in what was probably a windowless house.  She sweeps the house to see if the coin rolled into some corner or became mixed with some debris, or in the hope that she will hear it roll on the floor.  She seeks diligently until she finds it.  She goes to great lengths to try to recover the coin.  It is the detailed description of the woman’s effort, which focuses the picture on the effort given to finding the lost coin.”


c.  “The sheep was lost because of its foolishness, but the coin was lost because of the carelessness of another.  It is a sobering thought that our carelessness at home could result in a soul being lost.”


d.  “The point would have been clear to Jesus’ listeners: the sinners with whom He was associating were extremely valuable to God.”


e.  “As important as one sheep is when compared with ninety-nine, the loss of one coin out of ten underscores even more the urgency involved in finding what is lost.  The woman Jesus portrays is a village peasant, living in a house with no window (hence the need for a lamp), and so presumably living in an economy based on barter.  Her coins, then, likely represent the family savings—not a great sum, totaling the equivalent of only (approximately) ten days’ wages.  The loss of even one coin would be a catastrophic incident.”


f.  “Pharisees were generally unimpressed with the moral character of women and would not readily identify with the protagonist of this story.  The lamp here is a small, hand-held oil lamp, which emits little light but is more helpful than the small (if any) window that may be in her wall.  The rough stone floors of poor homes had many crevices between the stones, into which coins and fragments of pottery fell so often that archaeologists can now use coins in those crevices to date when people lived in these homes.  By sweeping with a broom she might hope to hear the coin rattle against the floor.”
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